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A u sz tria  Kommunista P ártja  Központi B izo ttság án ak  üzenete 
a  Szovjetun ió  Kommunista P ártja  K özponti Bizottságához

Becs, m á jus IS. (M TI)
A u sz tr ia  K om m unista  P á rtja  Köz

p o n ti B izo ttság a  az államszerződés 
a lá írá s a  a lk a lm áb ó l üzenetet intézett 
a  S zo v je tu n ió  K om m unista P á rtjá 
n a k  K özpon ti Bizottságához. Üzene
téb en  k ö szöne té t m ond a Szovjetunió 
seg ítség éé rt, am elynek  révén az ál
lam szerződés lé tre jö tt. Az üzenet rá 
m u ta t, hogy az A nschluss óta a Szov
je tu n ió  m in d ig  a független Auszt
r iá é r t  k ü zd ö tt, a Szovjetunió szaba
d íto tta  fe l a  ném et fasizmus uralm a 
alól A u sz tr iá t, és azóta is Ausztria 
fü g g e tlen sé g éé rt és egységéért h a r
colt.

A  S zo v je tu n ió  állhatatos és bátor 
b ékep o litiká já va l — írja az üzenet 
«  A u sz tr ia  szám ára lehetővé tette,

hogy a sem legesség  alapján vissza
nyerje  függetlenségét. A  Szovjetunió  
az A u sz tr ia  szám ára nehéz időkben 
m ind ig  ö rszá g u n k  és népünk hű ba 
rá tjának  b izonyu lt.

M inden  o sz trá k  kommunista, m in 
den haladó gondolkozásé és békesze
rető o sz trá k  te ljes erejével azért jog 
küzden i, hogy országunk számára 
biztosítsa a békés, dem okratikus fe j
lődést, a m ih ez  a m ost megkötött ál
lam szerződés m egadja  a lehetőséget.

Ü d vö zö ljü k  a Szovjetun ió  kom m u
nistá it és p á r t ju k  harcokban meg- 
edzett kö zp o n ti bizottságát. Üdvözöl 
jü k  a S zo v je tu n ió  K om m unista Párt
ján  k e re s z tü l a nagy Szovjetunió va
la m en n y i n ép é t, am elyek győzelme
sen ha la d n a k  a kom m unizm us felé.

A csehszlovák kormány jóváhagyásra 
a nem zetgyűlés elé terjeszti a varsói szerződést

A  csehszlovák  m inisztertanács má
ju s  17-én ta r to t t  ülésén m egvitatta 
az eu ró p a i b éke  és biztonság biztosí
tá sá v a l foglalkozó varsói értekezle
ten  r é s z t  v e t t  küldöttség beszámoló
ját. A beszám oló t Viliam  Siroky  te r
je sz te tte  elő.

A m in isz te rtan ács  határozatában 
k im ond ta , hogy  m ély megelégedés
sel üdvözli a  barátsági, együttműkö
dési é s  kölcsönös segélynyújtási 
egyezm ény a lá írá sá t.

A  m in isz te r ta n á cs  egyhangúlag jó-

V áget é r t  a  M arx Károly Közgazdaság
tudom ányi Egyetem  tudom ányos ü lésszaka

S ze rd án  fo ly ta tták  a  M arx Károly 
K özgazdaságtudom ányi Egyetemen a 
h azán k  felszabadu lásának  tizedik év
fo rd u ló ja  tisz te le té re  rendezett tudo
m ányos ü lésszakot.

H o rvá th  Lajos, a  Közgazdaságtudo
m án y i In téze t osztályvezető-helyette
se, az  A grártudom ány i Egyetem do
cense A  m ezőgazdaság szocialista 
szek to rá n a k  áruterm elése  címen ta r 
to tta  m eg  re fe rá tu m át, amely u tán 
Ú jhegy i G yu la  docens, K elem en'Zol
tán  k an d id á tu s , a  Közgazdaságtudo
m án y i In té z e t csoportvezetője és Soós 
Gábor, az Á llam i Mezőgazdasági 
G épállom ások  Főigazgatóságának h e 
lyettes veze tő je  korreferátum ai kö
vetkeztek .

A re fe rá tu m  és a  korreferátum ok 
e lhangzása  u tá n  hozzászólásokra ke
rü l t  sor, m a jd  H orváth Lajos vála
szolt a  fe lv e te tt kérdésekre. László 
Im re  docens, rektorhelyettes elnöki 
összefoglaló ja  u tá n  Fogarasi Béla 
K o ssu th -d íja s  akadém ikus, az egye
tem  re k to ra  zárószavában összegezte 
a  M arx  K á ro ly  Közgazdaságtudomá
nyi E gyetem  kétnapos tudományos 
ü lésszak án ak  eredm ényeit.

rá hagy ta  a barátsági, együttm űködé
si és kö lcsönös segélynyújtási szer
ződést, és elhatározta , hogy az alkot
m ányos e ljá rásnak  megfelelően, rati
fikálásra  a nem zetgyűlés elé ter
jeszti.

A m in isz te rtan ács  ezenkívül egy
hangú lag  jó v áh ag y ta  a varsói érte
kezletnek az t a döntését is, amely
nek é rte lm éb en  a szerződés tagálla
m ai e g y esíte tt parancsnokságot hoz
nak lé tre , é lén  I. Sz. Konyevvel, a 
Szovjetunió  m arsa lljáva l. ,

\ b o n n i  k o r m á n y  f e l f ü g g e s z t e t t e  á l l á s á t ó l  
b é c s i  k e r e s k e d e l m i  m is s z ió já n a k  v e z e tő jé t

A bonni k o rm án y  szerdán bizony
ta lan  id ő re  szabadságolta M üller- 
G rafot, N yugat-N ém etország bécsi 
kereskedelm i m issziójának vezetőjét. 
M üller-G raf. jól é rtesü lt körök sze
rint. nem  té r  vissza többé az osztrák 
fővárosba. Az A denauer-korm ány az
zal v ádo lja  a bécsi misszió vezetőjét, 
hogy nem  szorgalm azta  megfelelően 
az A usz triában  m a ra d t náci vagyon 
visszaadását N yugat-N ém etországnak.

A d e n a u e r , , h a tá rvédelm i o sztaga i"  is 
ré sz t vesznek  a fa s isz ta  frontharcosok 

ta lá lk o zó ján
N yugatném et sajtóközlések szerint 

a h itle r i W eh rm ach t úgynevezett 
„ag á r-h ad o sz tá ly án ak ’“ pünkösdre 
m eg h ird e te tt ta lá lkozó ján  a bonná 
be lügym in isz térium  fennhatósága 
a la tt álló  „h a tá rv éd e lm i osztagok1 
egyes kö te lékei is rész t vesznek. Né
m etország K o m m un ista  Pártja  veze
tősége é lesen  tiltak o zo tt az ellen, 
hogy N yugat-N ém etország  nyíltan 
együ ttm űköd ik  a  nác i hadsereg ag
resszív cé lk itű zé se it propagáló fasisz
ta fro n th arcos-a laku la tokka l.

Lex lovag, nyuga tném et belügyi 
á llam titk á r a  bonn i parlam ent költ
ségvetési b izo ttság án ak  ülésén meg
erősíte tte , h o g y  a „határvédelm i osz
tagok“ egy század d a l és egy zene
ka rra l k ép v ise lte tik  m agukat a Bonn
ban ta r ta n d ó  fasisz ta  frontharcos- 
találkozón.

Május 22-én lép életbe az új menetrend

\  „ I s u r b i n - c s a l á d “  d í s z b e m u t a t ó j a
A M agyar—Szovjet Társaság és 

B udapest F őváros Tanácsa Mozgó
képüzem i V á lla la ta  szerdán este 
d íszelőadás k e re téb en  m utatta be a 
Vörös C sillag  Film színházban a 
cannes-i film fesztiválon  díjat nyert 
Z surb in-csa lád  cím ű m agyarra szink
ro n izá lt színes szovjet filmet.

Az ü n n ep i bem utatón megjelent 
K ovács Is tvá n , az M DP Politikai Bi
zo ttság án ak  tag ja , Rónai Sándor, az 
országgyűlés e lnöke, az Elnöki Ta
nács és a  M inisztertanács több tag
ja, v a lam in t politikai, gazdasági és 
k u ltu rá lis  é le tü n k  több más kiváló
sága.

Sarló  S án d o r, az Űj Világ főszer
kesz tő jének  bevezető  szavai után le
v e títe tté k  a  k iv á ló  szovjet film alko
tást, am e ly e t a  közönség nagy te t
széssel fogado tt. (MTI) I

A B p .  Vasas 4:2-re győzött 
a Tottenham Hotspur ellen

A london i T o tten h am  H otspur lab
d a rú g ó -csap a ta  szerdán  délután a 
N épstad ionban  já tszo tta  második m a
gyarországi m érkőzését. Az érdekes, 
változatos, id ő n k én t igen szép küz
delem ben a  B p. Vasas m egérdemel
ten 4:2 (1:2) arányban  győzött.

Ö tvenezer néző e lő tt kezdődött a 
m érkőzés. Az első percekben a V a
sasnak több  gó lla l kecsegtető hely
zete volt, de a k ínálkozó  alkalm akat 
a csa tá ro k  n em  tu d tá k  kihasználni. 
Az első gól a  22. percben  esett. Egy 
szabá ly ta lanság  m ia tt a  Vasas 11-est 
rúghato tt, s B odzsár  lövése nyomán 
a lab d a  az ango lok  kapujában kötött 
ki. E zu tán  a T o tten h am  H otspur ke
rü lt fö lénybe. Brooks  két góljával 
nem csak k ieg y en líte tt, hanem a ve
zetést is m egszerezte . (1:2.)

A m ásod ik  fé lidőben  a Vasas len
dü letesen roham ozo tt, gólhelyzeteit 
jöbban k i tu d ta  használni. A  4. perc
ben ugyan  öngólból (Clarke) egyenlí
te tt (2:2), de p á r  perc m úlva Teleki 
m egszerezte a  vezetést (3:2). A 14.

percben M ilosovics  é r t  el gólt. (4:2.) 
T ovábbra is a  Bp. V asas játszott fö
lényben.

Ma H elsinkiben mérkőzik 
a magyar labdarúgó-csapat

A m ag y a r labdarúgó-válogatottak  
hétfőn K oppenhágábó l megérkeztek 
H elsinkibe. A  m ag y a r sportolókat a 
Finn L ab d arú g ó  Szövetség vezetői 
baráti s z e re te tte l üdvözölték.

A v á lo g a to tt vezetői közölték a 
csapat m ai összeá llításá t. Danika — 
Hegyi, V árh id i, Lantos  — Bozsik, 
Csernai — T ó th  II., Csordás, Palotás, 
Puskás, Szimcsá'k.

A  f in n  v á lo g a to tt úgyszólván te lje
sen f ia ta l c s a p a t ta l  á ll ki. A váloga
to ttak  közül négyen  először játszanak 
a finn nem zeti 11-ben. A játékvezető 
a svéd A ndersson  lesz. (MTI)

A M Á V  vezérigazgatósága közli, 
hogy v a sá rn a p tó l, m ájus 22-től lép 
életbe az ú j n y á ri menetrend. Ugyan
csak m á ju s  22-én 2 órától lesz nyári 
időszám ítás.

Az ú j m en e tren d b en  a nemzetközi 
v iszony la tokban  több változás tör
tént. A  B u d a p est— Moszkva között 
közlekedő gyorsvona t menettartama 
több m in t k é t órával, ellenkező 
irányban p ed ig  több m int 8 órával 
csökken. A  N yugati-pályaudvarról 
0.05 ó ra k o r  in d u ló  és vissza 16 órakor 
érkező gyorsvonathoz Budapest— 
Moszkva k ö zö tt m indkét irányban 
m indennap  lesz közvetlen hálókocsi.

A  B erlin — Prága—Varsó—Budapest 
—B u ka rest— S zó fia  közti összekötte
tést szolgáló  B a lt Orient Express 
Berlin felö l 22.06 órakor érkezik a 
N yuga ti-p á ly au d v arra  és onnan 23.10 
órakor -n d u l B ihar keresztesen át 
B ukarest—S zófia  felé. Fordított vi
szonylatban a  v o n a t 9.10 órakor érke
zik a N yugati-pá lyaudvarra , ahonnan 
10 ó rako r in d u l Szobon á t Prága— 
Berlin—V arsó  felé.

A  B u d ap es t K eleti-pályaudvarról 
21.17 ó rak o r in d u ló  és 8.10 órakor ide
érkező p rá g a i gyorsvonat útvonala az 
új m e n e tre n d b e n  megváltozik. A vo
nat Szob h e ly e tt Komáromon, Érsek
ú jváron és P rá g á n  keresztül Berlinig 
közlekedik kö zv e tlen  kocsikkal. A vo
nat in d u lá s i id e je  a Keleti-pályaud
varról 22.20 ó ra , Budapest Keletire 
érkezik 9.05 órakor. Ezzel a változás
sal k ap cso la tb an  a MÁV külön fel
h ív ja az u ta z ó  közönség figyelmét, 
hogy a K eleti-pályaudvarról 21.17 
órakor in d u ló  gyorsvonat május 21-én 
m ár K o m á ro m o n  á t kozíefccdik.

B udapest— W ien—Párizs között az 
A rlberg O rie n t Express szombat ki
vételével, e llenkező  irányból vasár
nap k iv é te lév e l m indennap az egész 
útvonalon, szom baton  csak Hegyes
halom ig, v a s á rn a p  pedig csak Hegyes
halom tól közlekedik . Az Arlberg 
O rient E x p re ss  B ukarestből Lököshá- 
zán k e re s z tü l 21.20 órakor érkezik 
B udapest K eleti-pályaudvarra , ahon
nan 22Í20 ó ra k o r  indul Wien felé. 
W ienből 9.05 ó ra k o r érkezik a Ke

le ti-p á ly au d v a rra , és onnan 9.40-kor 
indu l B u k ares tb e .

M ájus 22-töl Budapest—W ien— 
Zürich— B asel között új gyorsvonati 
ö sszekötte tés indu l közvetlen ko
csikkal. A z ú j gyorsvonat Budapest 
K ele ti-p á ly au d v arró l 13.50 órakor in
dul és 20 ó rak o r érkezik Wienbe. Zü
richbe  m ásn a p  12.47 órakor, Baselba 
pedig 14.40 ó ra k o r érkezik. Baselból 
\4ssza 14.15 ó rak o r, Zürichből 16 óra
kor, W ienből 8,40 órakor indul és Bu
dapest K e le tire  16.57 órakor érkezik.

B udapest— B elgrad között ezután  
h e ten kén t n ég yszer  közlekedik gyors
vonat. Ez a  v o n a t Budapest N yugati
p á ly au d v a rró l hétfőn, kedden, csü
törtökön és p én teken  22.45 órakor in
dul. hé tfőn  és pén teken  hálókocsit to
vábbít. B elgrádiró l Budapest Nyugati
p á ly au d v a rra  kedden , szerdán, pén
teken és szom baton  8,51 órakor ér
kezik. sze rd án  és pénteken hálókocsi
val.

A  b e lfö ld i távolsági forgalomban  
a főváros és a nagyobb vidéki váro
sok kö zö tt egy-egy  reggeli és délutá
ni gyorsvona t, továbbá egy-egy reg
geli és e s ti távo lsági személyvonat 
közleked ik . A  kényelm es utazás biz
tosítása  é rd ek éb en  ezek a vonatok 
több v iszo n y la tb an  Egerbe, Gyön
gyösre, H ark án y fü rd ő re , Keszthely
re, K om ló ra , Sopronba, Veszprémbe 
és Z a laegerszeg re  közvetlen kocsit is 
to vább ítanak .

A B ala ton  p a rtjá n  üdülőknek meg
felelő időben  és m ennyiségben indul
nak v o na tok . A budapesti és a vidé
ki hely i v o n a to k  ú j m enetrendje a 
dolgozók é rd ek e in ek  figyelembe vé
telével készü lt.

Az ú j, rész le te s  m enetrendeket ta r
talm azó H iva ta los M enetrendkönyv  
kétféle a la k b a n  m ár megjelent. A 
kisebb te r je d e lm ű  — csak a vasutak 
m en e tren d jé t ta rta lm azó  — H ivata
los M e n e tren d kö n yv  korlátozott pél
dányszám ban  k e rü l kiadásra, a tel
jes m en e tren d k ö n y v , amely az autó
busz-. légi- és hajó járatok  m enet
rend jé t is ta rta lm azza , 70 000 pél
dányban á ll a  közönség rendelkezé
sére. (M TI)

☆  ☆  H Í R E K  * ☆

A z  új Wehrmacht ártatlanjai
B erlin b ő l jö tt a hír, hogy i'ranz 

R adem acher, az egykori náci kü l
ü g ym in is z té r iu m  „zsidóügyi“ elő
adója, a k i jelenleg  Damaszkuszban 
él, le v e le t in té ze tt a bonni korm ány
hoz. K özli: hajlandó visszatérni 
N yugat-N ém etországba, ha büntet
len sége t b iztosítanak a számára.

R a d em a ch er bűnrészes ártatlan 
e m b e re k  töm eges elhurcolásában és 
m eggyilko lásában . Ilyen körülm é
n y e k  kö zö tt jogos a feltevés, hogy 
bátor em b er  lehet ez a tömeggyil
kos, ha  közism ert ’m últja után is 
b ü n te tlen ség e t m er követelni m a
gának. De m iér t csodálkozunk ezen?  
R adem acher nyilván nem  számít 
v a la m ifé le  különleges elbánásra, 
csak ép p en  — a mostani bonni gya
korla tra . L á ssu n k  egy-két példát!

B en n o  M artin, volt SS-tábom ok  
990 em b er t kü ldö tt az auschwitzi 
gázkam rába . A  nyugatném et bíró
ság fe lm e n te tte , m ert „nem volt tu 
da tában  cselekedete bűnösségének“.

Dr. G erhard  Peterst, a Zyklon-B

Május 21-én avatják fel 
az újpesti vasúti dunahidat

M agyaro rszág  leghosszabb vasúti 
h íd ján , az ú jpesti dunahídon egy 
h é tte l eze lő tt sikeresen m egtartották 
a teh e rp ró b ák a t. A forgalombahelye 
zési ünnepség  szombaton, m ájus 21-én 
12,30 ó ra k o r lesz az újpesti hídfőnél. 
Csanádi G yörgynek, a MÁV vezér- 
ig azg a tó ján ak  m egnyitója u tán Beb- 
rits L a jos  közlekedés- és postaügyi 
m in isz te r m ond ünnepi beszédet. A 
főváros dolgozói nevében Pongrácz 
K álm án. B udapest Főváros Tanácsa 
v ég reh a jtó  bizottságának elnöke be
szél.

Az ünnepség  u tán  az új hídon á t
h a lad  az első személyvonat. (MTI)

n e v ű  m érgesgáz előállítóját, 
k é tm illió  em ber halálát okozta, m ár  
ké t é vve l ezelőtt szabadlábra he
ly ez ték .

S  lehetne  folytatni m ég a pé ld á k  
fe lsoro lásá t a „szegény árta tlan“ 
töm eggyilkosokról, akiknek m egbo
csá to ttak , m ert „nem tudták, m it  
cse lékszen ek“. Ezek után még az is 
sz in te  term észetesnek tűnik, hogy  
a bonni Németországban nem rég  
egy kö n yv  je len t meg F elm en tjük  
H i t l e r t . . .  cím m el (E könyv azt is 
beism eri, hogy az SS az új W ehr
m a ch t elődjének tekinthető.)

N e m  csoda tehát, hogy F. Rade
m acher, tömeggyilkos, fe lté te léke t 
szab korm ányának, m ielőtt vissza
tér Nyugat-Németországba. Sőt bi
zo n yá ra  azzal a titkos reménnyel 
té r  v issza  egykori ténifkedésének  
sz ín terére , hogy ártatlan em be
reik m eggyilkolása olyan érdem* 
a m it m éltányo lnak m ajd az új 
W ehrm ach tban .

A budapesti másik heti műsora 
május I ft-tói 2-1-iff

A CHILEI TENISZEZŐK és a m agyar 
D C-csapat ta r ta lé k já té k o sa i  között s z e r 
dán d é lu tá n  p á ro sm é rk ő z é s re  k e rü lt
sor. A yala . H a m m e rs le y —Sikorszky,
G ulyás 7 :9 , 6 :4 . 9 :7 , 3:6. 11:9.

A m a g y a r—szovjet sakkcsapat-mérkőzés műsora

A S p o rtc sa rn o k b an  m ájus 23 és jú
nius 6 k ö zö tt so r ra  kerü lő  M agyar- 
ország—S zov je tun ió  sakkcsapat-m ér
kőzésre m in d e n  előkészület megtör
tént. A szo v je t sakkozók érkezését 
pénteken d é lb en  v á r já k  a ferihegyi 
repü lő térre . A  k é t ország sakkvezetői 
pénteken d é lu tá n  technikai megbe
szélésre ü ln ek  össze, a  sorsolást szom
baton d é le lő tt az  M SZT székházéban 
— sa jtó fo g ad ás  kere téb en  — tartják  
meg. V asá rn ap  déle lő tt a szovjet 
sportkü ldö ttség  megkoszorúzza a gel
lérthegyi szo v je t hősi emlékművet.

A z ü n n ep é ly e s  megnyitóra a 
Sportcsarnok nagyterm ében  vasár
nap fél 5 ó ra k o r k e rü l sor. Kádár 
Jánosnak, az  O rszágos Társadalmi 
Sakk Szövetség  elnökének beszéde

után az első fo rdu ló  mérkőzéseivel 
m egkezdődnek a k é t  nem zet négyes 
csapatainak  küzdelm ei.

A m érkőzéseiket m inden  játéknap 
délu tán  fél 5 ó rá tó l fél 10 óráig bo
nyolítják le. D em onstrációs táblákon 
m inden lép ésrő l szem léltető  módon 
tá jékoz ta tják  a  közönséget. A függő
játszm ákat a  M ag y a r—Szovjet T ár
saság szék h ázán ak  földszinti term é
ben (Sem m elw eis u tca  1—3. szám 
alatt) fe jez ik  be.

A M agyaro rszág—Szovjetunió sakk
csapat-m érkőzésre  olcsó helyárakat 
á llap íto ttak  m eg.

A fe lnő tt b é rle te k  á ra  20 forint, az 
ifjúságiaké 10 fo rin t. A napijegyeket 
felnőttek 4 fo r in té r t, az ifjúságiak 
pedig 2 fo r in té r t vásárolhatják.

Z S U R B IN -C S A L A D : VÖRÖS CSILLAG (Le- 
n ln  k r t .  45.) f5 , h7 , 9- MÁJUS 1 (M ártírok  
ú tja  55.) 4, n 7 , 19; VÖRÖSMARTY (ÜUSi ú t 
4.) 110. 112, f2 , 14, h6 , 8; FELSZABADULÁS 
I F ló r iá n  t é r  3 ) 4 n7 19; ALKOTMÁNY
(Ú jpest) 14, h6 , 8. — JELZÖTfiZ: MŰVÉSZ 
(L enin  k r t .  88 J f4, h6, 8; ATTILA (B uda
foki 22-ig : f6, h8 , v. n4. — ISTEN HOZTA 
M ISTER M A R SH A L L  (kísérőm üsor: Agg
telek) : S Z IK R A  (L e n in  k ö rú t 120.) prol. 
flO. f 12. h2 , 4. n7, f9 ; SZABADSÁG
(B artók  B é la  ú t  64.) p ro l. flO. fl2. h2, 4. n7, 
f9; M UNKÁS (K á p o ln a  u. 3/b) f4, h6. 8. — 
A 3 L A M B E R T I (k ísérőm üso r: Veszélyes 
le jtő l : C O R V IN  (K is fa lu d y  közi prol. Í5, h7, 
9: PU SK IN  (K o s s u th  Lajos u. 18.1, csak d él
e lő tt: 9. 11. n 2 ; K O SSU T H  (Váci ú t 14.1 prol. 
4. n7, f 9 : U R Á N IA  (R ákóczi ú t  21.) prol. 4. 
n7. f9 ; DÓZSA (R ó b e r t  K ároly  k rt. 59 .)'15 . 
h7, 9. —  D ÍSZ ELŐ A D Á S: PUSKIN (K ossuth 
Lajos u . 18.) 4. h é t r e  prol. f4. h6, 8; DUNA 
(F ü rs t S á n d o r  u . 7.) 4. hé tre  prol. f5, h7. 9; 
BRIGÁD (P e s t lő r in c )  p ro l. 22-ig: n6. f8. v. 3; 
ATTILA (B u d a fo k i 23 -tó l: f6. h8. — HŰSÉG 
PRÓBÁ JA: U G O C S A  (Ugocsa u 10.) 4. n7, 
f9: RÁ K O SI M Á T Y Á S KULTÜRHÁZ (József 
A ttila  té r  4.) n 6 , f8, v. 3, sze rda  szünnap ; 
TATRA (P e s te rz s é b e t)  Í4. h6, 8; GORK IJ
(A kécfa u . 4 .) p ro l .  e s te  8 ó ra  (orosz nyelvű 
e lő ad ás). — ER Ő SEB B  AZ ÉJSZAKÁNÁL: 
ZUGLÓI (A ngol u  2 f Á  22-iiz: f4. h6, 8: TÁN
CSICS (C sepel) f4, fo, h8; FÉNY (Ú jpest) 
h4, 6. n 9. —  H A R C  A SÍN EK ÉRT (kísérőm ü- 
so r: M in d e n n a p i tö r té n e te k ) :  ZUGLÓI (An
gol u. 26.) 2 3 - tó l :  f4. h6. 8. — HAMLET:
TOLDI (B a jc sy -Z s ilin a z k y  ú t  36.) 3 h é tre  
prol. 13, 16, f 9 ; H U N Y A D I (K ispest) 3. 6. 9. 
— TA X I ÚR (k ís é rö m tts o r :  S ízivárványtól a 
csillagok ig i : B R IG Á D  (P es tlő rin c ) 23-tól: n6. 
13; Ú JV ILÁ G  (R á k o s k e re s z tú r )  h6. 8. v. f4, 
szerda  s z ü n n a p . —  1. M ag y a r h íradó. 2 Ak
várium , 3. M oso lygó  ö reg ek , 4. Sport-v ilághír- 
adó: HÍRAD Ó  (L e n in  k r t .  13.) Reggel 9-töl 
este 11-ig fo ly ta tó la g .

F olyam ok d a l a :  R Á K Ó C Z I (Csepel) 19-én: 
h4. h6, 8; ÓBUD A  (S e lm ec i u . 14.) 19-én: 4 
n7. f9; V ER SEN Y  (P a ta k i  Is tv án  té r  14.) 
21-én: Í6, h 8 ; D IA D A L (K risz tin a  k rt 155.) 
25-én: 4. n7 , 19; HALADÁS (B artók  Béla ú t 
128.) 25-én: f4, h6 , 8. —  L iliom fi: BÁSTYA 
(Lenin k r t .  8.) 4 h é t r e  p ro l. hlO. 12. n3. f5, 
h7. 9; S P O R T  (T h ö k ö ly  ú t  56.) prol. 4. n7,

J é g  y z e tek  film e k r  ől
Isten hozta, Mister Marshall!

V illa r del R io — istenhátam ögötti 
k is  fa lu , v a lah o l A ndalúziában. Falu, 
aho l n em  tö r té n ik  semmi különös, 
aho l n em  lá th a tó  sem mi különös. 
M ert m i kü lönös van  abban, hogy az 
isko la  zsú fo lt, szűk  és oly „korsze
rű “, hogy  fa lité rk ép én  még az Oszt
rá k —M ag y ar M onarch ia  is m egtalál
ható , v ag y  ab b an , hogy a vasút, im
m á r tö b b  év tized es ígérgetések u tán is 
k o n o k u l e lk e rü li ezt az egyszerű, á t
lagos sp an y o l fa lu t?

De a z u tá n  tö r té n ik  valami, ami egy 
c sap ásra  v ég e t v e t a  szinte naivan 
egykedvű , á lm os, m ozdulatlan fa
lu s i é le tn ek . Ez az esem ény az állam 
ti tk á r  ú r  lá to g a tása , aki bejelenti, 
hogy m ag as am erik a i vendégek ér
keznek  a  fa lu b a , a  M arshall-kölcsön 
d o llá rja iv a l a  zsebükben, és ezzel 
m ost m á r  vég leg  és visszavonhatat
lan u l m ego ldód ik  m inden, lesz vasút 
és ip a r, és á lta lá b a »  m indenki meg
k a p ja  a  k edves vendégektől, ami leg
hőbb vágya, e lé rh e te tlen  álm a volt. 
Az u ra k  íg é re téb en  rejlő  „üzleti“ le
h e tő ségeke t rög tön  kiszim atolja a fa
lu b an  ta r tó zk o d ó  kocsm ai énekesnő 
im p resszárió ja , egy minden hájja l 
m eg k en t csirkefogó , aki ráveszi a 
h iszékeny  V illa r  del Rio-iakat, hogy 
— az am e rik a ia k  m egnyerése érdeké
ben, no m eg az á llam titk á r úr u tasí
tá sa it is tú lszá rn y a lv a  — alakítsák 
á t  szü rkén  poros, „semmi különös“ 
fa lu ju k a t — h ite lb e  vásárolt díszle
tekkel és kosztüm ökkel, lampionos, 
g itáros, b ikav iada lo s , amolyan „nép- 
sz ínm űves“ fa lu v á .

A ro h an ó  esem ények, rendkívüli 
he lyze tek  és m ulatságos fordulatok 
sod rában  cé ltu d a to san  élezi a film 
a  sza tíra  n y ila it , elsősorban a „jó
tevő“ am e rik a ia k  ellen. S miközben 
gúnyol, egyben  m eleg emberi hum a
n itássa l, m élységes együttérzéssel áb
rázo lja  a  rászed e ttek e t, az álmaiban 
m egcsúfo lt szegény falusi n é p e t. . .  
m agát a  népet.
V ádol, és egyben  szívbemarkoló 

részvéte t k e lt a  többi között két el
len té tes  kép p e l is . Az előkészületek 
lázában  égő fa lu  főterén, hosszú so
ro kban  v á ra k o z n a k  a község lakói, 
hogy k ív á n sá g a ik a t „lajstrom ozzák“. 
M ost m in d en k i e lm ondhatja a köz
ség vezető inek , k i m it vár személy 
szerin t is az am erikaiak tó l. T raktort 
vagy teh en e t, vagy  esetleg egy ün
neplő ru h á t? . M icsoda gond feszül a 
töprengő arcokon . Hiszen csak egyet

lenegy do lgo t leh e t kívánni, egyet
lenegyet a  sok h iányzó közül. Meg
ható kép : egy  ö reg  anyóka egy tábla 
csokoládéra v ág y ik  — neki ez épp 
oly e lé rh e te tlen , m in t m ásnak a te
hén vagy  a tra k to r .

V ajon h ogyan  oldódik fel a film
ben ez a ny ilv án v a ló an  megkapó, 
naiv áb rándozás?  Az am erikaiak  autó
k a rav án ja  m eg á llá s  né lkü l robog át 
a falun. U gyanazon  a téren, ahol a 
rem énykedés és a  bizalom  toborozta 
össze a  fa lu  lak ó it a lajstrom ozásra 
— lá tju k  ő ke t v iszon t a nagy csaló
dás u tán . De m ost m á r nem kíván
ságokat írn a k  össze, hanem  fizetnek 
a költséges passzióért. Aki trak to rt 
kért k é t n ap p a l előbb, m ost egy ko
sár b u rg o n y á t tesz le az asztalra. A 
m ásik lisztet, z s írt, tojást, a süket 
po lgárm ester a hallókészülékét; á lta
lában m in d en k i azt, ami legféltet
tebb k incse, vagyona. A tér ugyanaz, 
az em berek  azonosak , csupán az eső 
szem erkél sz ü rk én  és józanítóan. A 
tek in te tek  ped ig  körü lbelü l ezt feje
zik k i: im e, ez t k a p tu k  Villar del 
Rióban a M arshall-kölcsöntől, az 
am erikaiak tó l!

K eserű  k ijózanodás! Persze e ke
serűség e llen é re  sem  ju t, nem is ju t
hat el a film  (am ely  végtére is a 
fasiszta S panyo lo rszágban  készült) a 
belső ellenszegülésig . De h a  a belső 
lázadásig n em  is ju t el, az ameri
kaiak és az  am erik a iak k a l kapcsola
tos illúziók le lep lezésében  rendkívül 
szókimondó. F e le jth e te tlen  jelenetek 
a film  á lo m k ép ei. Á lm ában  minden
ki vall. K im o n d h a ta tlan  vágyairól is. 
Az öreg sü k e t po lgárm ester szilaj 
cow boy-legényként az elérhetetlen 
kávéházi én ek esn ő t, az andalúziai 
csalogányt ö le lgeti. A szegény Juan 
előtt m eg je len ik  a  m ennybéli repülő
gép, a jóságos csillagos lobogós Mi
kulással, ak i t r a k to r t  dob le ejtőer
nyőjével a  fö ld re  — trak to rt, melyre 
oly nagy szüksége vo lna  ennek a ke
mény fö ldnek és J u a n  népes család
jának. S m iközben  m eghatottan és 
részvevőén m oso lygunk  Juan  álmán, 
s szívből m u la tu n k  a  polgármester 
ú rnak és a fa lu  d e rék  papjának zűr
zavaros álm ain , szellem es és csípős 
form ában az am erika i életforma pa
ródiája bontakozik  k i előttünk, tú l
szárnyalva m ég a  film  kereteit, mon
dan ivaló ját is. F elv illannak  ennek az 
„éle tfo rm ának“ legdurvább  kinövései 
K lu -K lux-K lan-ostu l, cowboyfilmes- 
tül, egészen az A m erikaellenes Tevé

kenységet V izsgáló Bizottság pompás 
paródiájáig.

S b á r a sz a tíra  e lsősorban az am e
rikai im p eria lizm u st ta lá lja  célba, 
odavág az egész kom édiát felülről 
m egrendező á lla m i apparátusnak, a 
ko rm ányza tnak  is, am ely a falut, a 
népet be lesodo rta  ebbe a költséges 
M arsha ll-ka landba , V ilágosan érez
teti, m ilyen  c é ltu d a to san  álszent jó
indulattal c sa p já k  be ezek az urak

nyilván egy o ly an  periódusban, ami
kor a spanyol u ra lk o d ó  körök is csa
lódtak a M arshall-kölcsönhöz fűzött 
rem ényeikben. A film  alkotói alapo
san k ihaszná lták  a röv id  ideig tartó  
lehetőséget (a film et m agát Spanyol- 
országban h am ar betilto tták), és a ki
ábrándulást. és csalódottságot nem a 
burzsoázia, hanem  a nép szemszögé
ből v ilág íto tták  m eg. így sikerült lét

saját pecsenyé jük  sütögetése közben rehozniok a legk itűnőbb  antiim peria- 
a népet. lista film szatírá t.

A film  Spanyo lo rszágban  k észü lt,' Botond Edit

Aggtelek
Népszerű tudományos film

Ez a színes, népszerű  tudományos 
film az agg te lek i cseppkőbarlang vi
lágát m u ta tja  be.

1952-ben egyik  if jú  geológusunk, 
Jakuts László  fá rad ság o s ku ta tó m u n 
kával fe lfedezte  az aggteleki Béke
barlangot, am ely  hosszú évszázado
kig teljesen  ism ere tlen ü l rejtőzött a 
m ár régen eu ró p a i h írű  Baradla 
szom szédságában.

Hogy o rszág -v ilág  elő tt számot ad
janak e rrő l a m ag a  nem ében pára t
lan fö ld a la tti b irodalom ról, az „öreg“ 
B aradláról. s az  „ if jú “ B ékebarlang
ról, tavaly  n y á ro n  egy negyven tagú 
filmes exped íc ió  K ollányi Ágoston 
irány ításával az  aggteleki cseppkő
barlang „ titk a i“-n ak  feltárására  ké
szült.

Számos, szo k a tlan u l nehéz techni
kai prob lém át k e lle tt  megoldani. — 
A cseppkőbarlangok  m élyén olyan 
„term ekbe“ is be k e lle tt  'hatolni, ahol 
csúszós, b izony ta lan  ta la jon  kellett 
haladni, nem  egyszer vízben is, ha
talm as lám p ák k a l felszerelve. Más
félkilom éteres k á b e le n  vezették az 
áram ot a m élybe , hogy a színesfilm 
követelte erős fén y h a tá so k a t elérhes
sék. A csu rom vizes fa la k  közt, áram 
ütéstől óvakodva, a  term észetvédelm i 
terület finom  köcsipkézetének  lehető 
m egkím élésével, csak  vigyázva, lé
pésről lép ésre  h a la d h a tta k  előre.

Nem vo lt könnyű  fe lad a t a hatheti 
forgatási időt ily  küzdelm es m unká
val föld a la t t  e ltö lten i, de — meg
érte . . .

Amidőn k ig y ú ltak  a cseppkőbar
lang a lag ú tja in , s tág as  „term eiben“ 
a többezer w a tto s  re flek to rok  vakító 
kévéi, csodás lá tv á n y  tá ru lt a fel
vevőgép elé. E zt a lá tv án y t varázsolja 
elénk a  m ozivászon, m időn a film- 
lám pák felszikrázó fényében felvil
lantja e „m esev ilág“, a „cseppkőor
szág“ paza r szépségeit, szeszélyesen 
form ált fan ta sz tik u s  a lak ja it oly tisz

tán és élesen, ahogy azt emberi szem 
sosem é rzék e lh e tte  a  barlangi lám 
pák derengő v ilág ításában .

A film  m eg m u ta tja  nemcsak a 
hegyeket, h an em  m etszeteit is, nem 
csak a föld fe lsz íné t, hanem  a mélyét 
is, a víz ép ítő  és rom boló  munkáját, 
és így nem csak  le ír ja , hanem  érthe
tővé teszi, hogyan a laku lt ki ez a 
barlangrendszer, am ely  a „cseppkö
vet“, ezt a  kü lön leges természeti tü 
nem ényt m ag áb a zá rja . Egyetlen óra
üveggel. s a vízcseppekből finom 
h ártyakén t k ivá ló  m ésszel játékosan 
szem lélteti az t a folyam atot, amely 
— persze gigászi m éretekben — a 
valóságban is a te rm észet műhelyé
ben lezajlik.

A film  ren d ező jé t azonban olykor 
hamis, a  népszerű  tudom ányos film 
lényegétől te lje sen  e lté rő  utakra csá
bítja az az igyekezete , hogy a bar
langkutató em b ert, a  tudóst is bemu
tassa. G ondolunk  p é ld áu l a rra  a „drá
mai feszü ltségű“, kalandfilm ekbe illő 
epizódra, am ik o r egy  ifjú  geológus 
vakmerő, v íz a la tti felfedező körútra 
indul.

E kirívó  s tílu s ta la n sá g  ellenére is, 
Kollányi Á goston népszerű  tudomá
nyos film je  ú ja b b  állom ás az ilyen 
m űfajú  film ek  fejlődésében. Uj 
utakon járó , n y u g ta lan  szellemét 
készséges m eg érté sse l tám ogatja 
opera tő rtársa  — a  képszerkesztés
ben, de  a sz ín ek  érzékelteté
sében is k ivá ló  —  V ancsa Lajos, aki 
e szokatlanu l nehéz  felvételi körül
mények közt k itű n ő  m unkát végzett. 
A film sa já to s h a n g u la tá t szerencsé
sen tám asztja  a lá  F ényes Szabolcs és 
Tamássy Zdertko  zenéje  és Barabás 
Tibor költői kísérőszövege. A film tu 
dományos h ite le sség é rő l Vadász Ele
m ér kétszeres K ossu th -d íjas akadé
m ikusunk irá n y ítá sa  és Jaku ts László 
barlangku ta tó  közrem űködése kezes
kedik. Lelkes István

Í9; JÓ Z SE F  A T T IL A  (K á lv á r ia  té r  7.) f4, h6, 
8; HAZÁM (V áci ú t  150.) 4, n7, Í9, V. 2. — 
T a r ta lé k já té k o s . (k ís é rő m ű so r: Az élet nyom á
ban) : TA N ÁCS (S zt. I s tv á n  k r t. 10.) 10. 12. 
n3, 15, h7 , 9; RÓ ZSA  FEREN C KULTÜRHÁZ 
(G ork ij fa s o r  50.) 2 0 -án . 24-én: 7 ó ra ; MOM 
K U L TÚ R O T TH O N  (C sö rsz  u. 18.) 22-én,
25-én: 3, n6 , f 8 . .—  E lső  szó (k ísérőm üsor: ősz 
B ad acso n y b an ) : ADY (T an ács  k rt. 3.) 14, h6, 
8; K Á R PÁ T (C s illag h eg y ) prol. n6, f8, v. n4, 
csüt, s z ü n n a p ;  M Ó R IC Z ZSIGMOND KUL
TÚ RO TTH O N  (J ó k a i u . 2.) 19—22 és 25-én: 
n6, f8. — B u d a p e s t i  ta v a s z :  BETHLEN (B eth 
len G áb o r té r  3.) p ro l. 4, n7, 19; O TT
HON (S o ro k sá r )  h6, 8. v. 14; KELEN (K elen- 
völgy) 22-ig : 16. h8. v. f4; TEXTILESEK  DAL- 
LOS ID A  K U L TÜ R O T TH O N A  (F ehérvári ú t 
47.1 19-én és 21— 2 2 -é n : 3. 5. n8. — K ö lte
mény a  s z e re le m rő l:  G O R K IJ  (A kácfa u. 4.) 
f4, h6. —  K ö p e n ic k i k a p itá n y : BEM (M ár
tírok  ú t j a  5/b) 111, 11, 13. f5, 17, f9; KOS
SUTH (P e s te rz s é b e t)  h6 , 8, v. 14; SZIGETHY 
(A lb ertfa lv a) 16. h8, v. n4 . csü t. szünnap . — 
H a jlé k ta la n o k : ÓBUDA (Selm eci u. 14.) 20- 
tó l: 4, n7 , f9. —  F r tg la i  csillag  a la t t i  VER
SENY (P a ta k i  I s tv á n  té r  14.) 19—20 és 22-töl: 
16, h8, v. n 4 ; T Á T R A  (Ü llői ú t  63.) 14, 6, f9.
— V is sz a té r t  s z e re le m : MARX (Landler Jenő
u. 39.) 2 2 - ig : h4 , 6, n9 . — A báto rság  isko
lá ja :  K Ö LCSEY  (K isp e s t)  22-ig: h6, 8, v. 14.
— R ózsa  és c s a v a rg ó :  S Z IG E T  (Csepel) 22-ig:
16, h8. v. 14; K Ö LC SEY  (K ispesl) 2 3 -tó l: h6, 
8. — Egy n y á ro n  á t  tá n c o l t  (16 éven fe lü liek 
nek» : R Á K Ó CZI (C sep e li 20-tól: h4. h6, 8; 
HALADÁS (B a r tó k  B é la  ú t  128.) 24-ig : 14, 
h6, 8; D IA D A L (K r is z t in a  k r t. 155.1 24-ig: 
4. n7. 19. —  13-as szám ú  ügynök: RÁKÓCZI 
(R ákóczi ú t  68.) 111. 11. 13, f5. 17, 19; SZA
BADSÁG (R á k o s líg e t)  22-ig : f6. h8. v. n4,
csü t. s z ü n n a p . —  2 x 2  n é h a  5: MÁTRA (Le
n in  k r t .  39.) p ro l.  10, 12. 2, 4, 6. 8: NAP 
(N épszínház II. 31.) 14. h6, 8. — Gőgös h e r 
cegnő: Z R ÍN Y I (L e n in  k r t .  26. i f i i .  11.
13. fö. 17. f9. —  V arázsdoboz: BÁNYÁSZ
(József k i j rú t  63.) . p ro l.  A -terem : 4, p7, 
19, ÉLM UNKÁS (K isp e s t)  16. h8, v. n4. — 
M ágnás M is k a : BÁNYÁSZ (József k r t. 63.) 
prol. B - te re m : 14, h6 , 8. — V erdi: CSOKO- 
NAI (N é p sz ín h á z  u . 13. i p ro l. 10, f i, 3, f6, 
8; VILÁG (R .-m ih á ly )  h6, 8. v. 14; CSILLAG 
(C sillaghegy) h6 . 8, v, f4, sze rda  szünnap . — 
H in tó n já ró  s z e re le m : ELŐRE (Delej u. 41.) 
f6, h8, v. n 4 ; IP O L Y  (H egedűs G yula u. 65 ) 
4. n7. 19; SZA BA D SÁ G  (Ú jpest) h6, 8. v. f4 : 
KULTÚRA (P e s th id e g k ú t)  h6, 8. v. h4, csü t 
szü n n ap . — S z ita k ö tő :  VASVARI (K erepesi 
ú t 44.) 22-ig: h4 . h6 , 8; BALASSI (P estím re) 
6. 8. v. h4, e s ti t,  s z ü n n a p ; VILÁGOSSÁG 
(P es te rszéb e t)  16, h8. v. 14. — Amikor a m e
zők v irá g o z n a k : T IN Ó D I (Nagymező u. 8.1
14. h6, 8. —  Az ő serd ő  foglyai: HONVÉD
(R ákóczi ú t  82.) 111. f i ,  13. f5, f7. lg , ÁRPÁD 
(K erepesi ú t  146,1 n6. f8. v n4 csü t szü n 
n ap ; M AVAG K U LTÚ R O TTH O N  (Delej u. 
51.) 2 0 -án , 2 2 -é n : f7, —  M odern kalózok:
ALKOTÁS (A lk o tá s  u. 11.) 22-ig: 10, 12, 2, 
4. n7, 19; ÉVA « E rzsébe t k ir .-n é  ú t 36/b) 14. 
h5. 8; ÁRPÁ D  (S o ro k sá r )  h6, 8 v 14 — Kis 
k a rm e s te r ;  Ú JL A K I (B écsi ú t  69.) 22-ig: 14. 
h6. 8. —  ö te n  a  B a rs k a  u tcáb ó l: KULTUR 
(K inizsi u . 28.) f4, h6 , 8. — H árom  te s tő r: 
OTTHON (B e n ic z k y  u . 3— 5.) 14, h6, 8. —
Senki n em  t:sd  s e m m it:  BÉKE (M authner 
S án d o r u . 48.) 4, 6. 8. PETŐ FI (N agytétényi 
h6, 8. r .  14. —  K ü lö n ö s  házasság : PETŐ FI 
(P ong rácz  u . 9 .) 22-ig  16, h8. »— Z űrzavar a 
c irk u sz b an : T E R V  (P e s tú jh e ly )  22-ig: f6. h8,
v. n4. —  A h e g y i tó  t i tk a  (k ísérőm üsor:
T isz ta  ügy) : B É K E  (R ák o sp a lo ta ) 22-ig: f6. 
h8. v, n 4 : T E R V  (P e s tú jh e ly )  23-tól: f6. h8.

— K eresem  az ig a z s á g o t:  FORUM  (Pestlőrinc) 
22-ig: h6, 8. v. 14. —  M ég nem  volt esküvő: 
TÜNDÉR (Ú jp e s t)  22 -ig : h6. 8, v. 14. csü t 
s zü n n ap ; F O R U M  (P es tlő r in c )  23-tól: h6. 8.
— K am é liá s  h ö lg y  (16 év e n  fe lü lie k n ek ): TA 
VASZ (R á k o s p a lo ta )  h6. 8, v. f4; JÓKAI (R á
koshegy) n6 . 18. v. 3. c s ü t. szünnap  — R iadó 
a  c irk u sz b a n : SZA BA D SÁ G  (Csákyliget) f6, 
h8, v. n4, cs ii t. s z ü n n a p . —  Bizalm as levél: 
CSABA (R á k o s c s a b a )  22-ig : n6, 18. v 3 csü t 
s zü n n ap ; M ÁVAG K ULTÚ ROTTH ON  (D elej u 
51.) 2 4 -én : 17 —  A tö r :  CORVIN (Pesterzsé- 
be tl 22 -ig : h6. 8, v. 14: JÓK A I (B udatétény l 
21—22: f6, h8, v. 14. —  F a rk asv é r: ÁRPÁD 
(B udafok) 2 2 -ig : h6 . 8, v, f4. — ólom kenyér: 
KOSSUTH  (C in k o ta )  22-ig : 16. 18, v. 14* — 
A rág a lo m  fü z é b e n : NYOM DAIPARI SZAK- 
SZERV EZET K U L TÜ R O T TH O N A  (Kölcsey u 
2.) 2 0 -án : 16. h 8 ; 21-én : n4, 16. h8: 22-én: 
13, h5. —  Á lla m i Á ru h á z : MARX (L and ler 
Jenő  u . 39.) 2 3 -tó l: h4, 6, n9 -— M illiomos úr 
szere lm es: A LK O TÁ S (A lko tás u. 11.| 23-tól: 
10. 12, 2. 4. n7 , 19. — K ém ek a  vonaton ; Ú J
LAKI (B écsi ú t  69.1 2 3 -tó l: f4. h6. 8, — K a
land  M a r ie n s ta d tb a n :  VASVARI (K erepesi ú t 
44.) 2 3 -tó l: h4. h6 . 8; CSABA (R .-csabai 23-tól: 
n6, f8. — M a c ló v ía  (16 éven fe lü lie k n ek ): 
S ZIG ET (C sep e l)  23-tó l * 16. hS. — Boldogság 
m a d a ra : P E T Ő F I (P o n g rá c z  u. 9 )  23-tó l: f6 
h*. — N égv s z (v : TÜ N D ÉR (Ú jpesti 23-tól:

8 — K a la n d  a  V ö rö s-ten g e ren : BÉKE
(Ráko-spalota l 2 3 - tó l :  f6, h8. — D iszm agyar: 
CORVIN (P e s te rz s é b e ti  23 -tó l: h6. 8. _  S á r 
kány r a b ja i :  SZA BA D SÁ G  (R ákosliget) 23-tól: 
(6. h8 — H a lh a ta t l a n  m elód iák : ÁRPÁD 
(B udafok) 23— 2 4 : h6, 8.

— M eg je len t W alter U lbricht elv
tá rs  A leg ú jab b  kor története című 
m űvének  első kötete, a berlini Dietz- 
k iadó  k iad ásáb an . A könyv a hitleri 
N ém etország  katonai vereségét tá r 
gyalja, v a la fn in t az antifasiszta, de
m o k ra tik u s  ren d  Berlinben és a Né
m et . D em okratikus Köztársaságban 
való m eg terem tését.

— Az iskolai szünidőben négyezer 
P est m egyei ú ttörő  vesz részt nyári 
táborozáson. Egy részük 12 napra 
tu r is ta táb o rb a  indul a M átrába és a 
C serhát-hegységbe.

— M eg tagad ta  a beutazási enge
délyt a v ilágszerte  ism ert drezdai fil
harm o n ik u s zenekartó l az olasz kü l
ügym inisztérium . A zenekar Heinz 
B ongart nem zeti-d íjas karm ester ve
zetésével észak-olaszországi hangver- 
sen y k ö rú tra  készült.

— A szolnoki Szigligeti Színház 
v asá rn ap  m u ta tja  be Kornyejcsuk: A 
nagy m ű té t c ím ű színművét.

— Százéves a székesfehérvári Jó
zsef A ttila  Fiúgimnázium. M ájus 
28-án a székesfehérvári színházban 
lesz a ju b ileu m i ünnepség.

— E m il G ilelsz Bécsben vendég
szerepei. A  v ilágh írű  szovjet zongo
ram űvész a napokban  nagy sikerrel 
h an g v ersen y eze tt a Musikverein 
B rahm s-term ében .

— A M agyar önkén tes  Honvédelmi 
Szövetség budapesti szervezeteiben 
m ájus 15-től jún iu s 10-ig összeírják 
a tagokat. A volt Szabadságharcos 
Szövetség és a M agyar Repülő Szö
vetség rég i tag ja it m unkahelyük sze
r in t ír já k  össze.

—  Szakszervezeti küldöttség uta-< 
zo tt C sehszlovákiába. Zentai Ernő, a 
SZ O T  ti tk á ra  és Ligeti László, a 
K PD S Z  elnöke Prágába utazott a 
csehszlovák  szakszervezetek m ájus 
19— 23 között tartandó III. kongresz- 
szusára .

—  A Szovjetunió mezőgazdasági 
k iá llí tá sá n  1400 mezőgazdasági gépet* 
szerszám gépet és szerszámot m u ta t-  
n ak  be, 200-zal többet, m int tavalyt

—  P ó k hálóná l is vékonyabb üveg*
fo n a la t á llíto tt elő a csehszlovákiai 
sazavske i üveggyár. Az új gyárt
m á n y t a tex tilip a r használja fel.

—  O rszágos ifjúsági bélyegkiállítá*
lesz m á ju s  21 és 29 között B udapes
ten  (S z tá lin -ú t 3.).

— B ru n h ild e  Friedland, a d rezdai
Á llam i O peraház magan. nekesnője 
ked d en  e s te  másodszor vendégszere
p e it az  Állaimi Operaházban. A 
L oh en g rin b en  B rabanti Elza szerepét 
a la k íto tta , a  közönség nagy tetszése 
m elle tt.

—  H a tty a ssy  Dezső, az orvostudo
m án y  dok to ra , szegedi egyetemi ta 
n á r  G en fbe  utazott, ahol a M agyar 
T udom ányos Akadém ia képviseleté
ben  ré sz t vesz a nemzetközi fogász
kongresszuson.

— Az id én  16 és félmillió fo rin to t 
fo rd ítu n k  a húsipari üzemek gépesí
tésére .

— Több m in t 8000 szövetkezeti és 
önálló  k is iparo s részesül az idén a 
K isipari Szövetkezeti Kölcsönös Biz
tosító  In té z e t kedvezményes üdülte
tésében.

— N agyvázsony (Veszprém megye) 
k é t XV. századbeli épületét he ly re 
á llít já k . K inizsi Pál hajdani v árának  
re s ta u rá lá sá n  m ár régóta dolgoznak; 
s m ost hozzákezdtek egy ugyancsak 
XV. századbeli gótikus stílusú kolos
to ré p ü le t helyreállításához.

—  A rendőrség  58 rendbeli bűncse
lekm ény  elkövetése m iatt őrizetbe 
v e tte  S u ly ák  (Sulyok) Tibor 32 éves, 
többszörösen  büntetett előéletű, fog
lalkozás n é lkü li budapesti lakost. Lo
pása in ak , csalásainak áldozatai főleg 
k isem berek , háziasszonyok voltak, 
S u lyák  unokaöccse az annak idején 
n y u g a tra  szökött reakciós politikus
nak . S u ly o k  Dezsőnek.

Két építészeti tervpályázat
Az É p íté sü g y i M in isztérium  Tervezési 

Ig azg a tó ság a  P é c s  déli v á ro srész  re n d e 
zésére n y ilv á n o s , n év a lá íráso s te rv p á 
lyázatot h ird e t  A terv p á ly áza ti h ird e t
m ény á tv e h e tő  a  V árosép ítési Tervező 
V állalat ig a z g a tó i t i tk á rsá g á n  (Bp., I.. 
G ellérthegy u tc a  36.) m áju s 23-tól hé t
köznap 10 és 13 ó ra  között.

U gyan csak  n y ilv á n o s  tervpályázato t 
h ird e t a  m in is z té r iu m  a  100 köbm éteres 
m ezőgazdaság i v ízto rony- tervezésére. A 
pályázat r é s z le te s  k i í rá s á t  az ÉM Mély
építési T erv ez ő  V á lla la t segédhivatalában 
(Bp., V., M olotov té r  1.. földszint 1.) le
het á tv en n i, s z o m b a t és vasárnap  k ivé
telével 10-től 13 ó rá ig .

A MAGYAR RÁDIÓ m a 19 órakor a Kos- 
suth-ádón h e ly sz ín i közvetítésben szá
mol be H els ink ibő l a F innország—Ma
gyarország vá log a to tt labdarúgó-mér
kőzésről. B e sz é l: Szepesi György.

Vasárnap éjjel 2 órától: 
nyári időszámítás

A Minisztertanács április 15-i ha
tározata értelmében május 22-én, va
sárnap éjjel 2 órakor nyári időszá
mítás lép életbe. Ennek megfelelően 
22-én 2 órakor az órákat 3 órára kell 
előre igazítani. A nyári időszámítás 
1955. okióber 2-ig tart, ezen a napon 
3 órakor az órákat vissza kell iga
zítani 2 órára.

★
A posta rádióvétel-technikai és 

elektroakusztikai üzeme értesíti a fő
város lakosságát, hogy a nyári idő
számítás bevezetésével az utcai nyil
vános órák átállítását május 21-én, 
szombaton 12 órakor megkezdik. Az 
átállítási munkákat még szombaton 
befejezik. így vasárnap már az ösz- 
szes utcai órák a helyes időt mutat
ják. (MTI)

-  A MAGYAR HAJÓZÁSI RT közli, 
hogy a D unán  é s  a Balatonon május 
22-től bőv í te t t  ha jóm enetrend lép életbe.

A R A D I O  M Ű S O R Á B Ó L
CSÜTÖRTÖK

K OSSUTH-RADIÓ:
4.30: H íre k . —  4.40— 8 22-1*: Reggeli zenés 

m ű so r. — K ö zb en : 5.00: Falurádió . — 6.00: 
H írek . — 7.00: A S zab a d  Nép vezércikke. — 
8.30: Z e n e k a r i  h an g v e rsen y . — 9.20: A k is
m a lac . m eg  a  f a rk a s . M agyar népm ese. — 
9.40: Z e n é lő  doboz. •— 10 00: H írek. Lapszem 
le. — 10.10: A s á rp í l is i  népi együttes és a 
b a la s s a g y a rm a t i  n é p i zenekar m űsora. — 
10.50: D é le lő tt i  h an g v e rsen y . — 11.30: Rész
le t K ó b o r T a m á s  regényébő l. _  12 00: H írek.
— 12.10: O p e ra ré s z le te k . — 13 00: S ain t S i
m on . a  sz o c ia liz m u s  e lő fu tára . Előadás. — 
13.20: M ai o p e re t te k b ő l . — 14.00: H írek. 
K ö zérd ek ű  k ö z lem én y e k . — 14-25: G yerm ek
ú jság . —  15.15: N épek  zenéje. — 15.30: Az 
épü lő  k o m m u n izm u s  nagy országában. — 
16.00: C seh sz lo v á k  fúvószene. — 16.10: Dózsa 
G yörgy  a l a k ja  a  m a g y a r  drám airodalom ban.
— 16.40: S z ív  k ü ld i szívnek szívesen —
17.00: H ire k . —  17.10: Válaszok a h a llg a tó k 
n a k . — 17.25: Egy fa lu  — egy nóta. — 17.55: 
P i l la n tá s  a  n ag y v ilág b a . — 18.00: A DISZ 
k u ltu r á l i s  s e reg szem lé jé rő l. — 18.20: Görbe 
F igyelő . — 18.50: B ékcdalok . — 19.00: H ely
sz ín i k ö z v e títé s  a M agyarország—F innország 
v á lo g a to t t  labd arú g ó -m érk ő zésrő l. — 19 59: 
Id ő je lzés . — 20-00: E sti H íradó — 20 20- Mű* 
vészlem ezek . — 20.35: Közvetítés a József
A tti la  S z ín h á z b ó l:  M óricz Zsigmondi Nem é l
h e te k  m u z s ik a sz ó  n é lk ü l. — Közben- 2*> 00* 
H írek  S p o r t .  -  » .1 5 :  A színházi közvetítés 
fo ly ta tá s a .  —  » .2 7 ;  é j i  zene. — 24.09: H írek
— 0.10: N épzene . '

PETÖ FI-RAD IÖ :
6.30: J ó re g g e lt ,  gyerekek! — 6.40: Torna-

— 6-50: G y e rm ek -é n ek k a ro k . — 7.00—11-30-ijc:
Azonos a K o ss u th - rá d ió  m űsorával __ 14 oo*
Z e n e k a ri m u z s ik a . — 14 40: Népi zene ’ - I  
15.10: T a v a s z i u ta z á s . — 15.30: K üllei A ngela 
zo n g o ráz ik  -  15.53: S z í v  küldi szívnek szí- 
vesen. —  16 30:- Z eneszerzői arcképek: Sm e
ta n a . —  17 25: B a rtó k : K é t kórus — 17 30- 
K a m a ra z e n e . —  18.25: Népi m uzsika -  w W  
Z e n e k a ri h a n g v e rse n y . -  20.00: T ánczene. -  
21.00: H o g y an  k áro so d ik  a nép és az egyén 
a la za  m u n k a feg y e le m  m ia tt?  E lőadás — 
21.15: N épek , z e n é j..  -  31.30: S porth írsdó .
— 21.50. V idám  kórusok . — 22.20: Zenekari 
h a n g v e rsen y .

I D Ő J Á R Á S
A M e te o ro ló g ia i In té ze t Je len ti: v á rh a t*  

id ő já r á s  m a  es tig : felhőátvonulások, sok 
h e ly en  eső . h e ly e n k é n t z iva ta r. Id ő n k én t 
é lén k , h e ly e n k é n t  erős nyugati, északnyuga
t i r a  fo rdu ló^  szé l. A hőm érséklet csökken.

A D u n a  v íz á llá s a  szerdán reggel B udapest
n é l 425 c e n tim é te r .

A b u d a p e s t i  s z ín h á z a k  m a i  m ű s o r a
O p e ra h á z : L am m erm oori Lucia (C .-bérle t, 

9. sz., 7 ) . —  Az O peraház Erkel S zínháza: 
A k é rő k  (3. b é r le t. 8. s z . 7) — N em zeti
S z ín h á z : O th e llo  (fél 71. -  K atona J ó u e f  
S z ín h á z : V o lpone (7). — M adách S zínház: 
I s tv á n  n a p ja  (71. — M adách Színház K a . 
m a ra s z ín h á z a :  V ih a r  u tá n  (7) — A M a
g yar N é p h a d s e re g  S zínháza: A 'n a g y  m ű té t 
(7 í. —  D éry n é  S z ín h áz : a  ném a leven te  
,  —  T e to f l S z ín h áz : Szépek szépe Í4). —
Jókai S z ín h á z : K isunokám  (3). A ta n ító n ő  
171 ■ — F ő v á ro s i O p ere ttsz ín h áz : S zabadság  
szere lem  (7 ). — B lah a  L ujza S zínház: P á 
rizsi v en d é g  (7 ). — Jászai M ari Színház (az 
á llam i F a lu s z in h á z  e lő a d á sa i! : D ankó P is ta  
17'. —  J ó z s e f  A tti la  Színház e lő a d á s a ' a  
Sózza F e re n c  K u lim ró l«  ónban (S ztá lin  té r  
■ S) W a rr e n n é  m estersége  (7). a M agvar 
o p t ik a i  M g vek  K ul tú ro tth o n áb an  (X II

1 8 «he t ek- muzs i ka s z ó  né l-
é r té s  á l “  k i?  i  •n PaJ K önnvü P*««• eri.es ( ( ! .  —  K is Színpad, a Vidám kz-n

iá d  K a m a ra s z ín h á z a :  Tavaszi ügyek (fél 8»
D as w°h ltem p e ríe rte  K la -

He V b 3k“ i 7)' Dnsár Imre gongora- :» tje (,.B  '- b e r ie t ,  3. sz., 8) — B artók -
^ r e m .^ n a y d n :  g V5zakok __ hang lem ezm üsor 

B eethoven 1 " d a l í  Z o ltin  H ang lem ezterem : 
em ez e lő  • -es M o zart-szo n á ták  (m tk ro h an g - 
S f - ' S  7 >- -  A llsm l B ábszínház , 
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—  M áju s 23-án, hétfőn üzemkez- 
d e ttő l 5-ös jelzéssel új villamos inga
járat. közleked ik  a Flórián tér—Fi’la* 
to r ig á t BÉV-m cgálló között. U gyan
csak  m á ju s  23-tól a 33/A jelzésű be- 
té t já r a t  csak  a Sztálin-hídon a F ló
rián  té r tő l a Váci útig közlekedik.

— A MAGYAR LÉGI KÖZLEKEDÉSI
VÁLLALAT közli, hogy Budapest —
M oszkva cs Budapest  — Bécs között az  
edd ig i  heti  öt já ra t  helyett május 15-töl 
m á r  n a p o n ta  közlekedik repülőgép. A 
gép  B u d a p es t rő l  Moszkvába 18.40 ó ra 
k o r  indu l ,  vissza Budapestre pedig 
12.55 ó d a k o r  érkezik .  Budapestről Bé-s- 
be 13.55 ó r a k o r  indul, vissza 17.45 ó r a 
k o r  é rk e z ik .  Ezzel egy időben Budapest  
— Bécs között  megváltozott  a viteldij Is. 
Az u ta z á s  Becsbe 410 forint helyett  349 
fo r in tb a  k e rü l .  Május 23-tól módosul a 
MALÉV belföldi menetrendié is.

— A FŐVÁROSI AUTÓBUSZÜZEM közli, 
m á ju s  22-től, vasárnaptól  kezdve a Ró
b e r t  K áro ly  k ö rú t  és a Váci út ke resz 
teződésé tő l  a Daqály utcai „Szabadsáq”  
s t r a n d f ü r d ő  bejáratáig  ,.S” -jelzéssel 
r e n d s z e r e s  au tóbuszjára to t  indít. Az 
,,5” - je lzésü  kocsik  hétköznap 8-tól 20 
ó rá ig ,  m u n k a s z ü n e t i  napokon pedig 
7-től 20 ó r á ig  közlekednek.


